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Vetömaginség.
Az idei tavasszal, ha csak okos 

intézkedésekkel elejét nem veszik a 
bajnok, olyan veszedelmek zúdulnak 
az országra, amelynek hatását ma 
még kiszámítani sem lehet. Vető- 
maginséggel állunk szembe, amely­
nek már ősszel is jelentkezett a 
szomorú következménye, nevezete­
sen az ország egyes vidékein a 
szántóföldnek jelentékeny része be­
vetetlen maradt, s igy is fog ma­
radni, ha az ínséges vidékek valami 
módon nem juthatnak hozzá vető­
maghoz.

A vetömaginség okai eléggé is­
meretesek. A múlt esztendő egyál- 
lalán nem volt alkalmas vetőmag 
termelésre. Augusztus elejétől késő 
őszig szakadatlanul esett az eső s 
igy a felvidéken, ahol jóval később 
takarítják be a termést, részint lábon, 
részint learatva megázott a gabona, 
ily körülmények között azt vetőmag­
nak felhasználni nem lehet Jórész­
ben ez az oka annak, hogy a fel­
vidéki vármegyékben már őszkor 
sem tudták, különösen a kisgazdák 
bevetni a gabonatermő földeket, nem 
volt vetőmag és a kisgazdák leg­
többjének ma sincs vetőmagja.

Itt tehát segítségre van szükség. 
Országos bajról lévén szó, csakis a 
kormánytól várhat a gazdaközönség 
segítséget, a társadalmi munka itt 
legfeljebb abból áll, hogy a gazda- 
társadalom különböző testületéi a 
vármegyei gazdasági egyesületek, a 
gazdakörök és a szövetkezeték ugy-

szinte a földmivelésügyi minisztérium 
kirendeltségei sürgősen Írják osz- 
sze, hogy egyes községekben 

; mennyi vetőmagra van szükség, 
I aztán gondoskodjék annakbeszerzésé- 
I rőt s ossza ki azt az ínségesek kö- 
j zött, de természetesen úgy, hogy 
; ebből nagy anyagi megterheítélés, 
Í főleg a kisgazdákra nezve ne szár- 
í mazzék. Tudni kell ugyanis azt, 

hogy a kisgazdáknak éppen a ta­
vaszi munkaiatok idején van a leg­
kevesebb pénzük. Sajnos, de úgy 
van, hogy a legtöbb kisgazda ta­
vasszal képtelen megfizetni a vető­
mag árát, azt tehát vagy elő kell 
valahonnan teremteni, ami szintén 
igen nehéz dolognak látszik, 
mert hiszen ma még a teljesen hi­
telképes egyének is hasztalan for­
dulnak a pénzintézetekhez kölcsönért.

Célravezető megoldásnak látszik 
az is, ha a kormány a kisgazdák 
hitelszervezeteit, az országban im­
már nagy számmal mii ködő hitel és 
fogyasztási szövetkezeteket látja el 
megfelelő anyagi segítséggel, ame­
lyek aztán a kormány segítségével 
beszerezhetnék a vetőmagot s azt 
kőlcsönképen kiosztanák az arra rá­
szoruló gazdák között. Ez a mód 
nézetünk szerint a leghelyesebb. 
Ne a kormány adjon kölcsönt, ha­
nem azok a hitelszervezőtek, ame­
lyeknél a kisgazdák érdekelve van­
nak. Ez azért is célszerű, mert igy 
apró részletekben törlesztheti a 
gazda a vetőmag árát, mig ha az 
államnak tartozik azzal, a részlet- 
fizetéses kedvezménytől elesik, hi­

szen az államnak milliókba kerülne 
pusztán az, ha olyan szervezeteket 
állítana fel, amelyek a részleteket 
beszedik és elkönyvelik.

Eddig még csak a beregvárme- 
g.vei gazdasági egyesületről tudjuk, 
hogy vetőmagot kérelmezett a kor­
mánytól. Itt az ideje, hogy a gaz- 
datarsadalom többi szervezetei is 
megmozduljanak, nehogy akkor 
menjenek deputációk a földmivelés- 
tigyi ministerhez, amikor az állami 
birtokok és a magánosok kezén lévő 
mintagazdaságok vetőmagkészlete el­
fogyott, amikor már beköszöntött a 
tavaszi munkálatok ideje is. Tessék 
a gazdatársadalmi testületeknek sür­
gősen foglalkozni e kérdéssel, amig 
a dolog nem lesz késő, amig lehet 
a bajon segíteni. Tudjuk nagyon, 
jól. mit jelent az országra nézve 
ha csak 10— 15 millió métermázsá- 
val kevesebb gabona terem is. Je­
lenti a drágaság fokozódását, a ke­
nyér árának az emelkedését s az 
ennek nyomában járó szociális ba­
jok egész özönét. Márpedig ha az 
ország egyes vidékeinek kellő 
időben nem lesz tavaszi vetőmagja, 
igen sok föld marad bevetetlen, s 
igy természetszerűleg gabonából ke­
vesebb is fog teremni A hiányt az­
tán pótolni kell s akkor teljes ak­
tualitással léphet fel a buzabehozatal 
kérdése is, márpedig ettől tudomá­
sunk szerint fázik és pedig méltán 
fázik mindenki az egész országban.

Ismételjük, ma még valahogy ki­
lehet a fenyegető veszedelmet ke­
rülni, de csak úgy, hogy ha hanta-
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rosaíi diintőlrp's tört»*nik <*z ügy­
ben V börze m ír is érzi a készülő 
veszedelmet, a irabonaárak mód- 
n él kid emelkednek, amit Különben 
előidéz az is, hog.\ az <>szi vetés 
cgyrésze n tsjvon győriig n áll. Ez 
csak tetézi a baji, amely teljes 
nagyságában akkor fog igazán je­
lentkezni, ha nem gondoskodunk 
idejében vetőm tgról.

Nyelvtisztogatás.
A porosz képviselőház ügyrendjével és | 

házszabályaival foglalkozó bizottság ja- | 
vaslatot készített arról, hogy már az egyes | 
képviselők szónoklatait nem is lehet hiva- ! 
talosan megfésülni, legalább a porosz kép- | 
viselőház hivatalos megnyilatkozásaiból: az j 
elnöki kijelentésekből, a Ház naplóiból és t 
a törvényszövegekből száműzzék a nem 
tiszta német szavakat és szólásmódokat.

Egy kevés kárörömmel kell tudomásul I 
vennünk azt, hogy erre szükség van, hogy ; 
nemcsak a szegény, idegen fajok és ide­
gen beszédű népek köze beékelt magyar 
nyelvünk szorul rá az ilyen tisztogatásra, | 
hanem a német nyelv is Holott a német- j 
ség rengeieg nagy, egységes nyelvterület- ! 
ben fekszi meg Európa közepét s a né- i 
met nyelv olyan gazdag szavakban, hogy 
ugyanarra az egy fogalomra négy-öt , 
hasonló és egyenértékű kifejezi se van. A mi 
magyar nyelvünket a germanizmusok fenye­
getik. Egész középosztályunk számára a 
német nyelv jelenti a világnyelvet. A mi 
számunkra a nemet sajtó, a német tudo­
mányos irodalom a legkönnyebben és lég 
olcsóbban hozzáférhető. Magát a fővárost, 
Budapestet is az utolsó évtizedek fárad­
ságok munkájával kellett elhódítani a né­

metségtől. Az európai kultúra, a világmü- 
veli>ég közvetítője a mi szánunkra, már 
hosszú idő óta es in g hosszú ideig a 
német, nem csoda hát, hogyha ezen a 
kultúrán rajta r,,gad a germán beiyeg és 
nem csoda, hogyha az uj es uj fogalmak 
jelzéséhez nehezen és csak lassú törődés­
sel simuió nyelv az uj fogalmakhoz már 
készén veszi át a németben kicsiszolt és 
formát Kapott szavakat.

A német nyelvnek a latin szavakkal van 
hasonló baja. Hasonló okból, mint minálunk 
a német szavakkal: a német nyelvben még 
abból az időből maradtak meg ezek a 
latin szavak, amikor a németség számára 
még a latin tudomány és a latin nyelvű 
irodalom közvetítette a műveltséget. A po­
rosz képviselőház ügyrendjével és házsza­
bályaival foglalkozó bizottság javaslatában 
egész tömegét mutatja ki ezeknek a jöve­
vény szavaknak, amelyek ma már annyira 
otthonosak a német nyelvben, hogy még 
akkor is a nyelv hegyére és a toll végére 
kerülnek, hogyha semmi szükség rájuk, 
mert meg lehet találni a tökéletesen ha­
sonló jelentésű és a latin jövevénynyel 
egyenlő értékű teiivér germán sza akat

Mi az oka annak, hogy ezek az idegen 
szavak még is a nyelv hegyén és a toll 
végén ficánkolnak? Hogy a magyar sza­
vak egyöntetű hangjátékát germán, a né­
met nyelvet latin szavak szakítják meg 
bántóan minduntalan? Természetesen csakis 
a lustaság, egyes egyedül és kizárólag a 
nemtörődömség, mely hanyag közönyös­
séggé: azt a szót helyezi be a többiek 
re djé e, amelyik éppen ön .ént kínálkozik, 
akkor is, ; ogyha ennek a fogalomnak 
szebb és ideiilőbb kifejezése van az ere­
deti és tőzsgyökös szavak között.

A nyelvnek azonb n nemcsak a tola­
kodó jövevény szavak szépséghibái. Cso­
dálatos és hihetetlen, hogy különben intel­
ligens miiveit és olvasott emberek is sok­

szor milyen rettenetesen tosszul, fületté- 
poén használják az anyanyelvűk t. Az i j e- 
g n szavaknál sokkal csúnyábbak és sok­
kal veszedelmesebbek az idegen izii szó­
rendek és mondatk ipcsolásuk. És azután 
a pongyolán és helytelenül használt ige­
idők es ragok, a képzők teljes félreértése 
hanyag odabigygyesztése oda, a hova nem’ 
valók, olyan voatkozásban, ami messze 
állana ezektől a szegény, egészen más hi­
vatásit képzőktől Azonban ez még mind 
semmi. Tömérdek ember az egyes szavak 
jelentőségével, súlyával sincsen tisztában, 
igen sokan egyáltalában nem értenek ah­
hoz, hogy fölhasználják a hasonló jelen­
tésű szavakban rejlő árnyalati különbséget 
és színező erőt.

Azt lehetne hinni ugy-e bár, hogy az 
emberek elsősorban akkor használják rosz- 
szul a nyelvüket, mikor beszélnek, hiszen 
a beszéd mindig többé-kevéshbé gyors 
rögtönzés és hogy kevesebb hibát és bántó 
pongyolaságot követnek el akkor, mikor 
imák és irásközben ráérnek arra, hogy a 
szavakat elrendezgessék, az alkalmasabba­
kat kiválogassák? Pedig dehogy! Beszélni 
a legtöbb ember egyszerűen, természete­
sen és aránylag kevés hibával bes él, mon­
datai kerekek és egészségesek. írásban el­
lenben a legtöbb embei nyomban fontos­
kodó lesz, az egyszerű, rövid, és hajlékony 
mondatokat kínosan hosszú*, merev, kör- 
mondatok foglalják el, át és á tsző je  feles­
leges névelőkkel, értelmetlen kötsaókkal és 
jelző-halmazokkal. Miért? Tudja az isten! 
Talán a legegyszerűbb, szinte gyerekes 
magyarázat az igazi: az emberek akik be­
széd közben beérik azzal, hf* megértik 
őket, irásközben mind nagyon okosak és 
körmönfontak akarnak lenni.

Árkádia.
Vagy a k i l tS  és aa okos R eb ek a  

—  A Lévai Hír lap tárcája.

II.
Mire a hir szárnyára vette költőt s az 

első levelet megkapta a bankámétól, aki 
a verseibe lett szerelmes, a költőnek szép 
fekete bajuszában megjelent az első ősz 
hajszál. Nem tépte ki, sőt büszkélkedett 
vele.

— Ez az első ezüst, amit magamnál 
tartok.

A bankáménak nem válaszolt. Nappal 
aludt, a nőket csak éjjel szerette. Csen­
desen, szótlanul üldögélt az éjjeli vendég­
lők, vagy a tánctermek asztalánál, ahol 
vidám és kecses nők silrögtek-forogtak 
körülötte. A költő nem volt büszke hozzá­
juk, inkább nagyon szerette őket, mosoly­
gott rájuk, vacsorájukat fizette és mind­
egyikhez voltak lágy, kellemis szavai. 
Énekesnők, táncosnők, pincérnők rajong­
tak a költőért és szavalták a verseit 
Tisztelte* öt valamennyien és boldog volt 
az a leány, akit hajnalonta hazakisért, 
néha kocsin, sokszor gyalog. Ha magas, 
karcsú alakja fölbukkant a füstös, zsongó 
atmoszférában, a leányok vidáman jelen­
tették egymásnak: itt a költő . . .

Mint minden költőhöz, hozzá is mostoha 
volt az élet és sokszor rosszkedvű. Ilyen- 
’ or zárkózott volt és szomorú és egyma- 
• \ nn Olt az asztalnál. A leányok leolvas- 

t Völtö arcáról, hogy szomorúságok

vonaglanak a lelkében — Ne zavard a 
költőt. — mondták egymásnak és lopva 
szorongó pillantásokat vetettek rá. Ilyenkor 

! irta meg a kö tő legszebb és legszomorubb 
verseit, amiket bánatos gyönyörűséggel 
olvastak el a leányok Ezt itt irta minálunk! 
mondták büszkén, kitép;ék a verset az új­
ságból és a szivük fölé rejtették. A költő 
nagyon boldog volt, amikor hébe hóba 
szerelmes kedvébe itt látta viszont a ver­
seit . . .

Egy szomorú, esős, őszi hajnalon, ami­
kor már az öreg lumpok is a puha, ma­
gányos ágyba kívánták magukat, a költő 

I utálta életet és mord arccal, összeráncolt 
: homlokkal ült az asztalnál. Mit keresek én 
i itt? — kérdezte magától és nem tudott 

válaszolni. A lába szárába fáradtságot ér- 
j zett, elővette a tükrét s számolgatta a 
j ráncokat a szeme alatt. Öregszem, — mor­

dult föl. — Még egy-két évi fiatalság, az­
tán lassan-lassan le kell mondani a kelle­
metességekről, amiket a jó gyomor, jó 
csontok adnak. A hajam még nem hull — 
morfondírozott tovább — A hajam dús,

, ha megősszül, egy ezüst erdő lesz a fe- 
1 jenien. Szép öreg leszek és akkor nem is 
| fogok szerelmes verseket irni. Minek, kinek, 

miről? A halálról fogok irni Brr . . .
— Sört, mondta a költő a pincérnek. — 

Keserűt, hideget.
A költő ajkához emelte a poharat, az­

tán rögtön letette. A sör állott volt és 
fanyar.

— Nincs más, — mentegetőzött a pin­

cér, — nem érdemes már csapatni.
A költő megölvasia a pénzét, kifutji-e 

egy hordó sör áru. Nem futotta ki.
— Holvan most friss csapolas? kér­

dezte. Én friss csupdlást akarok inni.
— Friss csap old ? Ilyenkor? Bizony 

csak a vásárcsarnoki korcsmában. Ott már 
ilyenkorig sokat dolgoztak az emberek ék 
megszomjaztak. Ott most fogy a sör.

— Hát megyék a vásárcsarnokba. Hé 
leányok, — kiáltotta, — ki jön velem?

A leányok, akik szerették a költőt s az 
ilyen csúf. sivár hajnalon minden bolond­
ságra kaphatók voltak, tetszett az ötlet. 
Fölcihelődtek énekesnők, táncosnők, pincér- 
leányok; kacagva zsongtak a költő körül, 
aztán megindult a vidám, bolond karaván 
a vásárcsarnok felé.

Itt már nyüzsgött az élet. Mészárosok, 
halászok, zöldség- es gyümölcsös kofák, 
sajtosok, túrósok, vajasok és a többi kofa 
kereskedők kirakták már áruikat, férfiak és 
nők egyforma szabású zsíros és vastag 
kabátokban tereferélve ácsorogtak a bódék 
előtt és várták a vevőket, akik lassan szál­
lingóztak. A levegőben ezerféle illat úsz­
kált s aki behunyt szemmel járt-kelt volna 
a vásárcsarnokban, az illatról az is meg­
érezte volna, hogy hol van; a halászok, a 
mészárosok vagy a sajtosok közelében. 
Vásárcsarnoki hordárok, mesterlegények, 
inasok taligákon, kiskocsikon tolták maguk 
előtt az életet s hangos kiáltozások köz­
ben tértek ki egymásnak.

Egy magas, szőke dán táncosnő bele­
kapaszkodott a költő karjába és kacagva,
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Bizonyos, hogy az idegen szavak be- 
özönlése mellett ez a nyelvink nieJy csengő 
és még nagyobb hibaja és hogy eiről a 
második hibáról sokkal nehezebb leszok­
tatni az embereket, mint a gcrmanizinusuk- 
ról. Mert az idegen szók lassú elvesztésé­
hez nem kell eg,éhb, C6ak egy kis figye­
lem és egy kis jóakarat, althoz azonban, 
hogy valaki egyszerűen tudjon irni, Ízlés, 
alapos nyelvtudás és sok-sok gyakorlat 
szükséges. Mindenesetre rokonszenves min­
den törekvés. mely a nyelvet szépíteni, 
nemet teni, tisztogatni akarja. Kedves és 

•elismerésre méltó dolog, hogy a porosz 
képvistlőház bizottságának a figyelme erre 
is kiterjed. És azt hisszük, hogy a mi ma­
gyar nyelvünknek a hivatalos es az utcai 

,és a kízéházi, sőt az irodalmi nyelvnek is 
,el kellete hasonló tisztogatás.

H Í R E K .

__Léva v áros kép v ise lő testü lete  az
14] választások folytán szerdán délután ala­
kult meg M ailáth István alispán elnöklésé- 
vei. A képviselőtestület — melynek tagjai 
ti^gy számban jöttek össze — megragadta 
az alkalmat és a körében megjelenő köz 
szeretetheti álló alispánt bensöségteljés ün­
neplésben részesítette. Az alispán mielőtt 
a képviselőtestületet a törvény értelmében 
megalakító!; nak nyilvánította, rövid, de an­
nál melegebb hangú beszédet mondott, 
amelyben kifejezésre juttatta ízt, hogy Léva 
város érdekeit mindég szivén viseli és 
őszintén örül szép haladásán. Ha bizonyos 
dolgokban néha nincs is a város közön­
ségével egy németen, nem animozitás vezeti, 
hanem mint alispánnak, meg kell lenni a 
maga saját véleményének a város javára. 
Az alispán beszédét a képviselőtestület

szívből jövő éljenzéssel fogadta, minek le­
csillapulta után Hátha Lászl- üdvözölte 
pár közvetlen szóval az alispánt Nem 
iiiába van itt ez a kép mondta Báthy 
és kimutatott Mailáth István alispán édes­
atyjának képére, mely a tanácsterem falát 
díszíti. — ha Mailáth István, mint a tör­
vényhatóság első tisztviselője nem is ta­
nulta volna meg szeretni ezt a várost, meg­
tanulhatta azt már mint gyermek, edesatyja 
oldalán, igaza van annak a közmondásnak 
mely a. t tartja, hogy a gyümölcs nem 
esik messze a fájától. Az alispánt eme in- j 
tencióiban üdvözli. Mailáth István ezután 
meghatva mondott köszönetét ?.z üdvözlé j 
sért és eltávozott a tanácsteremből A j 
megalakult képviselőtestületnek közgyűlését 
a távollevő polgármester helyett Mvcsy 
Aba polgármesterhelyettes nyitotta meg az { 
alispán távozása után A közgyűlés a ta- 1 
nács javaslata szerint megalakította, illetve 
kiegészítette a különböző szakosztályokat. 
Más tárgy nem is szerepelt a napirenden.

— Igazgatóválasztás a r unkasbizto- 
sitónál. A lévai kerületi munkásbiztositó 
pénztár igazgatósága csütörtökön Kreskó 
Nándor elnöklésével ülést tartott. Napi­
renden szerepelt az igazgatóválasztás is, 
mert az 1910. okt. 30-án megválasztott 
igazgató Néma József választását a válasz­
tás körül elkövetelt szabálytalanságok miatt 
megsemmisitette a központ. Most hét pá­
lyázó közül Tuka Antal nyugalmazott taní­
tót, a Selmecbányái munkásbiztositó pénz­
tár igazgatóját választották meg nagy szótöbb­
séggel. A választásnál Szeg f i  László főtitkár 
jelent meg az országos pénztár részéről.

— K inevezés. Mihalovics Irma, a léva1 1 
posta- és távirda hivatal kiadója, posta- | 
kezdővé lelt kinevezve.

— E ljegyzés Schlesinger Lajos helybeli 
vendéglős leányát Olgát eljegyezte Lobi 
Vilmos Budapestről.

— A főhercegasszony adom ánya.
Auguszta főhercegasszony ötven koronát 
adományozott a Lévai Stefánia Árvaház 
céljaira.

— A lévai KatH Kör febr, 2 -ik í esté ­
lyére a meghhók a jövő héten küldetnek 
szét. A mulatság műsorán a helyi társada­
lom iagjai fognak szerepelni s már most 
is megállapíthatjuk, hogy az estély iránt 
óriási az érdeklődés a közönség körében

— A gazd. «gyesület közgyűlése A
Barsvárim gyei Gazgasági Egyesület február 
16-án Léván a városházán közgyűlést tart. 
Tárgysorozat: 1. Gazdasági Egyesület 1912. 
évi zárszámadásának bemutatása és a fel­
mentvény megadása 2. Állatdijazások he­
lyeinek kitűzése. 3. Cukorrépa szerződések 
megkötéséről és a cukorgyárral történt tár­
gyalás eredményéről titkári beszámoló. 4. 
Vámosladány átirata a Perecz csatorna sza­
bályozása ügyében. 5. Átiratok ésinditványok.

— A kivándorlás. Az 1900. évben meg­
tartott népszámlálási adatok szerint 1900.- 
ban 240 220 magyar ember tartózkodott 
idegen országokban, mig az 19m-iki nép- 
számlálás már félmilliónál is több (:»08.219) 
külföldi magyart mutat ki.

— A m otorbenzin á rá t a keresk mi­
niszter 1913. dec. 31-ig terjedő hatállyal 
mőtermázsánkint 26 koronában állapította 
meg.

— ö tó ra i tea. A Lévai Izraelita Nőegy­
let január 26-án a Városi Nagyszállóban a 
harmadik ötórai teáját rendezi, melyre az 
egylet tagjait és azok vendégeit ezúton 
hívja meg az elnökség. Egy tea ára sand- 
vich-el együtt egy korona örven fillér.

táncos léptekkel törtettek keresztül a zsi­
bongó tömegen. A költő tágranyilt szemek­
kel bámull Tetszettek neki és különösnek 
találta a kettészelt borjakat, amik csalo­
gató cégérként lógtak a mészárosbódék 
előtt. Gyönyörködve állott meg a halászok 
nagy üvegszekrénye előtt, amikben száz és 
száz hal úszkált lomhán, szomorúan. A 
vaskereskedőtől megkérdezte, hogy ho1 lőt­
ték a szennyes szőrű nyulakat, amiknek 
húsát szerette. Vett egy csomó spárgát, 
szép karfiolt, amiket a leányok kacagva 
raboltak ki tőle s egymást hajigálták velük. 
Izzadó dolgos emberek mogorván tértek 
ki a furcsa, kacagó társaság előtt, a költő 
elkomolyodott és csendre intette a leányo­
kat. Körülöttük forrót, tob/ódott, szaglott 
az igazi élet és ők, a hamis életei élők, 
boldog öntudatlansággal jártak az élelmi­
szerek tömkelegé között. Csak a költő 
érezte, hogy uj, más világban jár és tisz­
telettel szemlélte a kofákat és áruikat.

A vásárcsarnok egyik szegletében, ahol 
a kefekötők, a szíjgyártók, a fazekasok és 
seprükészitők állottak, egy kicsiny bódé 
élőit, amiben cirokseprük, surolókefék és 
szalmapokrócok szép rendben, egymás 
mellé helyezve kínálták magukat, ült Rebeka.

— Rebeka! — kiáltott a költő, — Rebeka!
Rebeka fölnézett, ö  is olyan ormótlan, 

vastag és zsíros kabátot viselt, mint a 
többi árus. Az arca kissé hízott volt, de 
még mindig szép és tiszta. És a szemei, 
a nagy, kék szemei még mindig mosoly­
gósán, okosan ragyogtak; Rögtön meg­
ismerte a költőt.

— Szép, hogy megismert, mondta és 
kezét nyújtotta a költőnek.

— Oh, Rebeka, sóhajtott a költő.
A dán táncosnő megcsípte a karját:
— Ki ez a n^?
— Szerettem ezt a nőt, súgta vissza 

a költő. — Egyedül őt szerettem! — Na­
gyon meg volt hatva.

— Szerette ezt a nőt, adta tovább a 
táncosnő a leányoknak. — Ezt a nőt sze­
rette a költő.

A leányok megilletődötten nézték egy­
mást, a költőt és a kis szőke asszonyt, 
aki a surolókefék és szalmapokrócok kö­
zött ülve olyan volt, mint az elhízott hamu­
pipőke.

Rebeka mosolygott, mint tiz év előtt és 
halkan, kissé szomorúan magyarázta a 
dolgokat:

— Dán?el. az uram, jó ember, de nem 
volt szerencséje Amikor becsukták a bol­
tunkat, ő megint üzletbe állott. így éltünk. 
Egyszer aztán, amikor le akart emelni a 
bolti állványról egy véget, leesett a létrá­
ról és belső bajt kapott, valami elszakadt 
benne. Soká volt beteg és nem kereteit. 
Akkoi kijöttem ide a csarnokba és ki­
béreltem ezt a helyet, mert két gyerek is 
van Az egyik itt alszik.

Mellette egy üres, heringes hordón álmos 
kis fiú gubbasztott. Fekete sötét haja, 
tömpe orra. volt, az apjára hasonlított.

A költő megsimogatta az álmos gyerek 
borzas üstökét s egy koronát adott neki. 
A gyerek szeméből egyszeriben kiszaladt 
az alom fölugrott s szólt:

— Tessék leülni
Rebeka és a leányok nevettek és a 

költő leült az üres heringes hordóra
— Maga az, hát maga az ! . .  Istenem!. . .  

E j ! . . .  Az okos Rebekái
— Igen, — felelt Rebeka komolyan Hol 

lennék ma, ha nem volna helyén az eszem!
— Hát engem elfelejtett. Rám soha nem 

gondolt?
Rebeka hosszú, mély és érzelmes pillan­

tást vetett a költőre. Magái oz szorította a 
fiát, homlokon csókolta és szólt:

— Elemér, szavald el azt a verset.
A tömpeorru fiúcska peckesen megállót! 

kinyitotta a száját:
Szivem rózsái illatoznak.
Óh, nárcisz, szegfű, tulipán!
Ki ebben az illatban fürdik 
Csillagból száht alá a lány . . .

Hadart, hadart a kis ember. Lélek nél­
kül szaladtak ki a szájából az érzelmes 
szavak. Sokszor akadozva vett lélegzetet 
és ilyenkor dadogott is.

Zsongott-bongott körülöttük a nagy vá­
sárcsarnok és a költő úgy látta, hogy a 
piszkos gázlángok, az emb< ;ek és állatok 
testéből gőzölgő párák rrJ a rózsaszínűvé 
váltak volna és a nagy palai keresz­
tül messziről, messziről, n .’öklő fé­
nyességgel ragyogna alá valami ti gy. cso­
dálatos csillagzat, talán a nap, kihunyt 
szerelmek tengerbe veszett napja . . .

Élt egy büszke királyné Árkádiában,
De ilyen diadém nem volt a hajában. . .
Hadart, hadart a kis ember és a költő 

elbüvölten ült az üres heringes hordón.
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Fedeztetcsi állom ások. A föidm 
minisztériumban az 1913. évi idényre a követ­
kező feJjztetési állomások létesítése hatá­
rozatott el vármegyénkben :  ̂ Alsószecse, 
Aranyosmarót, Garamdamásd, Garammikola, 
Garainszentgyöigy. üeletnek, Nagy sa Hó, 
Vámosladany, Zseliz és ZsitvaLesenyö.

Igazoló választmány. A főispán az 
1913. evre az igazoló választmány elnökévé 
Bodo Jánost, tagjaivá dr Belicza Pál, 
Boltka Győző, Dr. Baiásfy Géza törvény- 
hatósági bizottsági tagokat kinevezte. A 
törvényhatósági bizottság az igazoló vá­
lasztmányba Dr Kmoskő Béla, Lányi 
Gyula, Levetich Gusztáv, Pintér Károly és 
Vince Gyula tvh. biz. tagokat választotta meg.

— Névváltozás. Kohn Arthur felsőhá­
mori lakos nevét Kartol-ra magyarosította 
belügym'niszteri engedéllyel.

— Póruljart tolvaj. Zsarnócáról jelen­
tik : Barsberzencén egy jómódú gazdának 
padlásáról lopták a szénát. A gazda e hét 
elején lesbe áilt. Egy Kristóf nevű ember 
volt a tolvaj, akit mikor rajta kaptak, du- i 
lakodni kezdett vele s fojtogatta, mire
a gazda végső erejének megfeszítésével 
bicskát rántott es a tolvajt, aki robosztus, 
nagy ember volt, agyonszurta.

— A kereskedő ifjak társu lata  mu­
latságát a rendező bizottság serenyen ké­
szíti elő s munkáját a legnagyobb-fokú 
érdeklődés kiséri. A mulatság pompás mű­
sora a jövő h ten lesz nyivánosságra h< z- 
va s nemsokára a csinos meghívókat is 
szétküldik.

— A Lévai Apolló Mozgószinliáz leg­
közelebbi előadásai ma, szombaton és 
hóin ip vasárnap lesznek, melyből kiemel­
kedik az a bibliai tárgyú színes drámai 
kép, mely a bölcs Salamon ítéletét mutatja 
be. Az érdekfeszitő műsor, mint rendesen, 
úgy most is bő változatosságával kellemes 
szórakozást igéi. a  teljes műsort más 
helyen közöljük, itt még csak Toledo vá­
rosának látványosságaira hívjuk fel a kö­
zönség figyelmét, mert ez a szép termé- : 
szeti felvétel is méltán tarthat számot a 
legnagyobb érdeklődésre.

— A FMKE uj alapítványa. A FMKE „Dr 
Gyürky Géza jutaiomalapjara-*, a melyet a 
lelkes és buzgó ügyvezető aleinökének har- i 
mineéves egyesületi szolgálata emlékére 
alapított a FMKE. közgyűlése, egyre-másra 
érkeznek az adományok az elnökséghez. 
Az utolsó hivaialos kimutatás szerint az 
alapítvány 244 »60 korona volt. Ez összeg­
hez ujibban 125 90 korona adomány érke­
zett (Barsmegyéből Benkovich Géza Arina- 
rót 2 K-val járult hozzá), mely összeget 
hozzá adva a már kimutatott 2440 60 ko­
ronához, az alap gyümölcsöző összege 
2566 50 korona. A FMKE. elnöksége hálás 
köszönettel nyugtat minden adományt, 
melyet az alapítvány növelésére hozzá 
küldenek.

— Művészestely a Központiban Ma szom­
baton és holnap vasárnap fővárosi művé­
szek közreműködésével kabaré estély lesz 
Láng és Kun Központi kávéházában.

— A B ars megyei G azdasági Egyesü'
let a m ezőgazdasági vám politikai köz­
pont érdekében Levatich László indítvá­
nyára a következő határozatot hozta : 1 )
Helyeslőleg vesszük tudomásul, hogy a 

völdmivelésügyi miniszter mezőgazdasági
ámpolitikai központot tervez, úgy a Gaz- 

•‘ ^5ági Egyesületek Szövetsége is hasson 
G. Irigy megalkuljon a mezőgazdasági
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vámpolitikai központ. 2 )  Felkérendő a 
földmive.ésügyi miniszter, hogy minden 
varmegyében járásonként legalább egy-egy 
megfelelő kisültök jövedelmezőségét a 
gazdasági egyesületeknek a helyszínén esz- 
közlendo adatgyűjtéseiből dolgoztassa fel 
s bocsássa a mezőgazdasági vámpolitikai 
központ rendelkézésére, hogy beigazoltas- 
sék mennyire szüKséges a kisgazdaságok 
fentartása érdekében a jelenlegi vámvéde­
lem. 3.) Felkérendők országgyűlési képvi 
selőink, hogy ők is feszült figyelemmel 
kísérjenek minden vámvédelmi akciót, kü­
lönösen a parlamentben emeljék fel sza­
vukat a mezőgazdaság érdekében, a gazdák 
pedig csak olyan képviselőre adják szava­
zatukat a jövőben, pártpolitikai tekintet 
nélkül, akik mint jelöltek, határozottan 
megígérik, hogy a paritásos vámvédelem­
ben a gazdákat a parlamentben nem hagy­
ják cserben.

— Kalikó bal. A Lévai nőegylet, a mely­
nek fenyes mulatsága évről-évre a város 
és messze vidékének előkelő társadalmát 
szokta összehozni, mindég fő eseménye 
szokott lenni a szezonnak, azért a közelgő 
Kalikó bálja is méltán tarthat számot arra 
az érdeklődésre, mely a nöegylet jótékony- 
célú estélyei iránt mindég megnyilatkozott 
A meghívók nagyszámban mentek széjjel s 
szövegük ez : yj cs. és kir. fensége Au­
guszta főhercegasszony legkegyelmesebb 
fővédnöksége alatt álló Stefánia Árvaházat 
fentaitó Lévai Nőegylet az általa fentartott 
arvahá'., cselédnevelő es patronage egye­
sület javára I9 i3 . január 2> én  a Városi 
vigadó dísztermében Kalikó bált rendez, 
melyre nagyságodat és nagyrabecsült csa­
ládja tisztelettel meghív a gróf Coudenhove 
Kunóné, a lévai nöegylet elnöke, török- 
kani/.sai Schulpe Alfonzné alelnök, Bellán 
Sándor titkár. B elép ő-dij: személy és karzat- 
jegy négy kor., családjegy tiz korona. Kez­
dete este pontban kilenc órakor. Jegyek 
előre válthatók Nyitrai és társa r. t. üzle 
tében. A Kalikó jelmezek anyaga Blumen- 
thál Jónás, Grotte Vilmos, Holzmann B ó­
dog és Schönstein H nrik divatáru üzle’ei 
ben kaphatók. Felülfizetéseket az irgalom 
és örök szeretet nevében hálás szívvel fo­
gadunk.

— V adászatok. F. hó 12-én vadászatot
rendeztek gr. Erdódy Migazzy kiskoszmályi 
erdejében, ahol 2 özbak, 7 fácán és 19 
nyúl került a terítékre. — 13-án Hubert
Vilmos ügyvéd a garamkelecsényi, nagy- 
koszmályi és óbarsi területén hajtóvada- 
szatot rendezett. A vadászaton 12-en vet­
tek részt. A vadászat eredménye 99 nyúl 
volt. Délután 3 órakor véget ért a vadá­
szat, ami után a társaság Lévára utazott 
és Schmidt vendéglősnél a derék házi­
gazda vendégszeretetét élvezték

— Vasúti baleset. A nemrég megnyílt 
garamkovácsi—aranyosmaróti vasúti vona­
lon súlyos baleset érte Crausz Lajos moz­
donyvezetőt, aki menetközben oly szeren­
csétlenül hajolt ki a mozdonyból, hogy fe­
jét a pályatest emelkedését mutató oszlbp 
karjába vágta. Koponyacsonttörést szen­
vedett.

— A lévai szab ad ok tatási egyesület 
m egszűnése. A lévai szabadoktatási egye­
sület, mely csak nemrég kezdte meg kultu­
rális munkáját, megszűnik, azonban Bars- 
vármegye intelligenciájának bevonásával iro­
dalmi és közművelődési körré alakul át a

magyar nemzeti kultúra művelésére és ter­
jesztésére

— A n yitra  -b esz terceb án y ai színi- 
kerü let igazgatójának. Szabó Ferencnek 
elismerést szavazott a nyitrai színházi vá­
lasztmány múlt héten megtartott közgyűlésé 
s teljes elismerésének jeléül pályázat mellő­
zésével újabb két évre neki adta ki a szín­
házat.

— Á llatb iztosító  szövetkezet Oszlány- 
ban . Vármegyénk községei egymásután be­
látják az állatbiztosító szövetkezetek cél­
szerűségét. A napokban Ponoczky István 
főszolgabíró elnöklésével Oszlányban is 
megalakult a szövetkezet. A megalakítás 
dr. Kelemen Márton állatorvos érdeme.

— T a n ító i k inevezések . A vallás- és 
közoktatásügyi miniszter a gyertyánfaéles- 
marti állami elemi iskolához Vajda Feren­
cet, az ujbányairtványihoz F ried  Emmát és 
a kunosvágásihoz Czerva Jolánt tanítóvá 
illetve tanítónőkké kinevezte.

— A vasúti je g y e k  ú jab b meghosz- 
sz a b b itá sa . A kereskedelemügyi miniszter 
az M)12. évre kiadott államvasuti kedvez­
ményes évi bérlet- és szabadje yek érvé­
nyességét e hó 31-éig bezárólag meghosz- 
szabbitoita. Ez a meghosszabbítás nem 
vonatkozik az időleges szabadjegyokre és 
a kedvezményes igazolványok egyébb ne­
meire. A féláru menetjegy váltására jogo­
sító arcképes igazolványok csak az eset­
ben jogosítanak kedvezményes utazásra, 
ha az 1913. évre megfelelően érvényesítve 
vannak.

— T ótok  a szerbeknek. Bakabányáról 
eredő hir szerint fentartással közöljük 
hogy az ottani pánszlávérzelmü lakosság a 
szerbek támogatására ezer koronát gyűj­
tött össze s azt az újbányái postahivatalnál 
adták föl rendeltetési helyére A balkáni 
háború óta magyargyülölö hangulat ural­
kodik a bakabányai tótok körében.

Az é lesztők  v izsgálata . Az élesztőt 
igen hamisitták, azért a lévai rendőrség a 
gödöllői szeszvizsgáló állomás vezetőjé­
nek, dr Hérics Tóth Péternek k ö z b e j ö t t é ­
vel a kereskedésekben és a pékeknél meg­
vizsgálta az élesztőket s öt helyről mintát 
vett annak megállapítására, hogy nein-e 
hamis.

— E lő ad ás öarsm eg ye vízmüveiről.
Becker Ádám komáromi kulturfömérnök, 
vármegyénk vizialkotásainak létesítője, 
jan 21-én Budapesten a mérnök és építesz 
egyesületben Kultúrmérnöki munkálatok 
Barsmegyében az elmúlt évtizedben címen 
előadást tart, amelyet vetített képekkel il­
lusztrál. Itt emlitjük meg, hogy Beckert 
most Trencsénbe, a Vág szabályozási 
munkálataihoz helyezték.

— M agyarországon a fertotlenités fo­
galmát még sokan nem ismerik, sokan nem 
tudják, hogy emberi és állati betegségek, 
ragályok terjedését csakis alapos fertőtlení­
téssel lehet megakadályozni. Lakásokat. Hi­
vatalokat, továbbá a gazdasági helyiségeket 
évenként egyszer-kétszer kellene a köz­
egészség érdekében fertőtleníteni, a mi 
igazán nagyon csekély költséget okoz. — 
Hogy miképen történik a fertőtlenítés azt 
okosan és érdekesen Írja meg .Egészség 
és Fertőtlenítés" czimü könyvében Dr. 
Székely Zsigmond budapesti orvos. A 
könyvet bárkinek ingyen küldi meg a szerző 
Budapesten, Erzsébet körút 44.
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A Lévai Apolló mozgó e heti műsora. 
A szénsav tudo­
mány. tudományos.

Honolulu a Hovai szige­
tek fővárosa

természetes felvétel

Salamon bölcs király itéletn
Dráma jelenet a szí. írásból színes kép.

Szerelem és mű­
vészet.

komikus

Toledo városának látványos­
ságai természetes felvétel

A lótolvaj
Cov bory Dráma

Moritz legújabb csinyje
komikus.

Pali mint rendőrség védnöke
falrengető kaczagtató.

945 1912 vht.

Árverési hirdetmény.
1 Aluiirott bírósági végrehajtó az 1881 évi 

LX. t. ez. 102 §-a értelmében ezennel köz­
hírré teszi, hogy a lévai kir. járásbíróság 
1912 évi 455/1 számú végzése következté­
ben Dr. Rohonyi Gyula ügyvéd által 
képviselt Róth K. ezég javára 263
kor. 70 fiit. s jár- erejéig 1912. évi decem­
ber hő 5-én foganatosított kielégítési vég­
rehajtás utján feliilfogfalt és 2J4o kor becsült 
következő ingóságok u. m. egy te én, egy 
dress kaszni, egy szecskavágó, egy vető­
gép stb nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a lévai kir. járásbir. ság 
1912 évi V. 455/2 számú végzésé folytán 
263 kor. 70 fill. tőkekövetelés, ennek 1912. 
évi október hó 20 napjától járó 6 száza­
lékos kamatai, eddig összesen felm -

betegség foyltán a2onnal eladó 
Bővebbet Léva Kazinczy-u.5.

tejcsarnok

1. Közgyűlési elnök választása és a közgyűlési jegyzőkönyv hitelesítésére vonatkozó intézkedés. —
2. Igazgatóság és felügyelő bizottság jelentése, az évi zárszámadás felülvizsgálása és a mérleg megállapítása. 
A felmentvény megadása. — 3. A tiszta nyeremény feletti rendelkezés. — 4. A központ részére 7 igazgatósági 
és 5 felügyelő bizottsági úgy a bakabányai telep részére 4 igazgatósági és 3 felügyelő bizottsági tagnak vá­
lasztása az 1913. 1914. és 1915.-ik évre. — 5. Igazgató fizetésének megállapítása. — 6. Az alapszabályok 5. 7 
25. 36. 43. 52. és 60. §-ainak módosítása. — 7. Alapszabályszerü indítványok.

Léva, 1913. január hó 14-én.
Az i g a z g a t ó s á g .

K i v o n a t  a z  a l a p s z a b á l y o k b ó l .  19. §. >zavazatképes részvényesnek csak azon részvényes tekintetik, kinek nevére az illető részvény 
legalább 30 nappal a közgyűlés előtt szabályszerűen átíratott cs ki részvényét a szelvény Ívvel együtt a közgyűlést n.egtlőző napon az in tettnél veveny 
mellett letette.

.
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H o fT h e r  és S c h r a a d  | . . .  ( G a n z -f ó le  m ó lé ró l*
M a .vfa rth  P H . és T s a .  ff6D61D6K VfiZéPkéDtlSClfitfi. á lla n d ó a n  ű ző m b e n  
A lf a  S e p a ra to r  #  I °  r  ' I lá th a tó k  #  #  #

Műkőlapos jégszekrények. Világhírű Rapid lárooskutak.
Legjobb minőségű takarmánykamrák elkészítése ésfelállitásajutányos árakban

Mezőgazdasági- és varrógépek legnagyobb raktára:

Knapp Danidnál bénán.

S T E H E R  ERRÖ
üveg-, porcellán' diszmü-, játékáru és ház­
tartási cikkek üzlete mmmmmmmmmm

villany felszerelési cikkek és különféle villanykörték raktára.

a  B o le m a n n  g y ó g y s z e rtá rra l szén; h «n .

-  Képkeretek nagy választeKoan.

Mindennemű üvegezési munkák elvállaltatok



3 szám l ^ i  ai Mis !«t|» 7.

TTlodern ház eladó, a 
Honvéd-u. 24, számú, 

bővebbet a Lévai keresk. 
banknál.
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rajzokkal bárhol

K Á L M Á N  F E R E N C Z
m ű b u to r  asztalos.

Z s a r n ó c z a ,  R a r s n i e g y e .
Raktáron tart saját készitménvü legújabb stylü 

szobabutorokat, háló, ebédlő és konyha berende­
zéseket, díványokat, valamint az összes elképzel­
hető bútoroknak legolcsóbb bevásárlási forrása.

Bútort saját butorszállitó-kocsiján bárhová ház­
hoz szállít. Pontos és gyors kiszolgálás. Kívánatra 

megjelenek. P á r t o l ju k  a m a g y a r  ip a r t .

megérkeztek
a larsaigi újdonságok

R a l i n  c s i p k e  k e l m é k  Mtr. K 2 .2 0 -tól feljebb 
•9 c s i p k é k  é s  b e t é t e k  0 .4 0 -tól , ,

V a l .  , 9 é s  b e t é t e k  0 . 0 4 -tól , ,
ligujul ggőugg tnotieook és bitÉtik arang és ezüst gyöngy rojtok nsgg 
oülisztlk káli kisztgíkku és liggtziben oalamint kész nl> Azokban

S r r j o c / ( / r j g  i r j g e k -  é s  q y a ^ e q d ő k

l e g j u t á n y o s a b b a n  b e s z e r e z h e t ő k

L I N K  B E R N Á T
■ in n i  i t f I l i i t  iii i t  i ü  l i n t  n l i l i l n

K álvin  P a lo ta  
(Kosúth L a jo s  té r)

S l o i i i e r  N á n d o r
órás és ékszerész.

I évái. Városi szálloda épületeben.

Dnsaranifls i szer
r a k t á r .

Mindennemű arany és ezüst éksze­
rekben, valamint arany, ezüst és nic- 

kel órákban

Nagy raktár Umega óra 
különlegességekben.

A já n lo m  v a ló d i ezüst ón 
eh in a  ezüst d i^zt á r n y a i ­
m a t. ugyüiziitfén ezüst 

e vő e s zk ö ze im e t.

S z é p  v á l a s z t é k  

inga órákban.

I lasználjunk ■
KABlNA-féle \  

Y ^ ií t s z
szinszappsnt
V lo h á s b o z  a legjobb, legtakarékosabb

•gyszeri á t d ö r z s ö l é s e  ezzel, f e l é r  más 
s z a p p a n u l  v a l ó  3 -s z o r o s  a ld ö r z s ö -
10K S ..............................................................

Tisztaságért szavatosság!
Szives tudomására adom a t. kö­

zönségnek, hogy tulhalmozott szóval 
raktáromban nagy választék áll ren­
delkezésére különböző férfiszövetekböl,

E g y  f é r f i ö l t ö n y t

a legfinomabb ANGOL vagy hazai kel­
méből o m i e ze lő tt 8 0  k o r . volt, 
m o st 5 0 — 55 koronáért állíthatom 
elő, készpénz fizetés mellett. Kérem 
tehát a rendkívüli kedvező alkalmat 
felhasználni és ruha szükségletét még 
a készlet tart ilynn előnyösen nálam 
beszerezni.

Kiváló tisztelettel
Borcsányi Gyula

férfiszabó.
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